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ACUERDO 99/2008, DE 18 DE JUNIO, DEL PLENO DEL CONSEJO DEL AUDIOVISUAL DE CATALUÑA

Ref. Exp. Adaptaciones específicas de música cantada en catalán. Año 2008 (7%)
1. El Acuerdo 295/2007, de 19 de diciembre, por el cual se aprueba la Instrucción general del Consejo del Audiovisual de Cataluña sobre la presencia de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual, reproduce las obligaciones en relación con la normalización y el fomento del uso de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual que se establecen de manera explícita en la Ley 1/1998, de 7 de enero, de política lingüística, y en la Ley 22/2005, de 29 de diciembre, de la comunicación audiovisual de Cataluña. Además de estas obligaciones, la referida Instrucción general prevé para los prestadores de servicios de radio de gestión privada con una programación musical superior al 75%, y que no estén especializados en música clásica, la posibilidad de disfrutar de adaptaciones específicas en cuanto a la emisión de música cantada en catalán.

2. En efecto, el artículo 6.2 de la Instrucción general sobre la presencia de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual recoge la obligación prevista en el artículo 26.5 de la Ley de política lingüística relativa a que los prestadores de servicios de radio de gestión privada deben garantizar que en la programación de música cantada exista una presencia adecuada de canciones producidas por artistas catalanes y que, como mínimo, el 25% sean interpretadas en lengua catalana o en aranés.

Teniendo en cuenta esta obligación, y en cuanto a los prestadores de servicios de radio de gestión privada con programación especializada en música en un 75% del total de su programación, la Instrucción general permite, en el artículo 6.3, la posibilidad por parte de estos prestadores de disfrutar de adaptaciones específicas en relación con la obligación del 25% de emisión de música cantada en catalán o en aranés.   

3. Ante la posibilidad de solicitar adaptaciones específicas, los prestadores de servicios de radio de gestión privada que se relacionan en el anexo de este Acuerdo, y que, previamente, han acreditado al Consejo del Audiovisual de Cataluña su emisión efectiva del 75% de programación musical, han tramitado durante el mes de abril de 2008 la solicitud correspondiente, a efectos, si procede, de obtener las citadas adaptaciones específicas. 

4. El Consejo ha evaluado la documentación presentada de acuerdo con los criterios establecidos en el artículo 6.3 de la Instrucción general sobre la presencia de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual, que son los siguientes: a) tipo de música que el prestador de servicios de radio emite mayoritariamente; b) los compromisos adquiridos en el título habilitante en materia de música cantada en catalán y, c) la relación del tipo de música que el prestador de servicios de radio emite mayoritariamente, con la producción discográfica del mercado en lengua catalana.

5. En función de esta evaluación, el Consejo considera que dado el tipo de música emitida por los prestadores relacionados en el Anexo de este Acuerdo (copla, sevillanas, pasodobles, canción ligera y flamenco, etc.), y el volumen de producción discográfica por género musical, los prestadores de servicios de radio de gestión privada pueden disfrutar de una adaptación específica del 7% en cuanto a la emisión de canciones interpretadas en lengua catalana, en los términos del artículo 6.2 de la Instrucción general del Consejo sobre la presencia de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual.   

Por todo lo expuesto, de acuerdo con el artículo 10.e) de la Ley 2/2000, de 4 de mayo, del Consejo del Audiovisual de Cataluña, el artículo 115.f) de la Ley 22/2005, de 29 de diciembre, de la comunicación audiovisual de Cataluña, y el artículo 6.3 de la Instrucción general sobre la presencia de la lengua y la cultura catalanas y del aranés en los medios de comunicación audiovisual, el Pleno del Consejo del Audiovisual de Cataluña ha adoptado los siguientes

ACUERDOS
1. Estimar las solicitudes de adaptación específica en cuanto a la emisión de música cantada en catalán de las personas titulares de las frecuencias de radiodifusión sonora en frecuencia modulada que figuran en el Anexo de este Acuerdo. 

Las referidas titulares deben garantizar durante un plazo de tres años, a contar desde la recepción de la notificación de este Acuerdo, que en su programación de música cantada exista una presencia adecuada de canciones producidas por artistas catalanes y que, como mínimo, el 7% sean interpretadas en lengua catalana.

2. Notificar este Acuerdo a las personas interesadas.

Barcelona, 18 de junio de 2008

Josep M. Carbonell i Abelló



Dolors Comas d’Argemir i Cendra

Presidente





Consejera secretaria

ANEXO. Ref. Exp. Adaptaciones específicas de música cantada en catalán. Año 2008 (7%)
	Núm. de registro de la solicitud de adaptación específica
	Fecha de entrada de la solicitud de adaptación específica
	Titular de la frecuencia/Nombre comercial
	Frecuencia/zona de servicio

	1967/2008
	09/04/2008
	Carles Cuní Llaudet i Miquel Calçada Olivella/Flaix FM
	105.6 MHz/Terrassa

	1967/2008
	09/04/2008
	Sistema Català de Radiodifusió, SL/Flaix FM
	99.6 MHz/Girona

	2010/2008
	15/04/2008
	Antena 3 de Radio, SA/Radiolé
	96.2 MHz/Tarragona

	2016/2008
	16/04/2008
	RM Radio, SA/RM Radio
	88.7 MHz/Mataró

	2017/2008
	16/04/2008
	Radio Tele Taxi FM de Radiodifusión, SA/ Radio Tele Taxi
	97.7 MHz/Rubí
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